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Crarbs mocBsillieHa BOIPOCaM KaTE€ropuy BUJla aBapCKOro si3bika. Kak rpam-

MEMBI CJIOBOM3MEHHUTEIIBHOW BHUJIOBOM OMNMO3WIMU aBAPCKOIO IJaroja pac-

CMAaTPUBAIOTCA aHAJTUTHUYICCKUC (IJOpMI)I, B COCTAaB KOTOPLIX BXOAUT IIPHUYACTHC

HACTOAIICTO BPCMCHHU HJIM JCCIIPUYIACTUC B KAaYCCTBC CMBICJIIOBOM YaCTH. HpI/I

CYIIIECTBEHHBIX PA3IUYMUSIX PYCCKOM M aBapCKOM BHUJIOBBIX OIIO3UIINI HAOIIO-

JAFOTCA CXOJICTBA MEXKIY aBAPCKOM M aHTIIMHMCKOW MOJIEJISIMU KaTErOPUU BUIA.

KiaroueBbie ciioBa

ABapcKuil SI3bIK, KaTeropusi BUJa, IIaroj, COBEPIICHHBIN (HECOBEPIICHHBIN)

BUJ, aHAJTUTHYCCKHUC (1)OpMLI.

BBenenue

Jlo HemaBHEro BpEMEHM B aBa-
POBEJICHUU TpamMMaTHYeCcKasi KaTeropus
BU/JIa HE BblJIEIs1ach. CUIBHOE BIUSHUE
Ha M3y4YCHUE TPaMMATUUYECKUX KaTero-

puii (B TOM 4YHCII€ U KaTerOpUH BUJA) B

aBapCKOM SI3bIKE, KaK M BO BCEX J1areCTaH-
CKHX SI3bIKaX, OKa3bIBAJIM ITPEICTABIICHUS
O CEMaHTHKE BHJIA U CPEJICTBAX €r0 BbI-
paXxeHus B pyCCKOM sI3bIKE. BenencrBue
TaKOI'0 BIMSHUS HE3aMEUYECHHBIMU OCTa-
BaJIUCh CIEU(PUUECKUE YEPThI rpamMMa-

THYCCKOI'O CTPOA JarcCTaHCKUX A3bIKOB.

The category of aspect in the Avarian language from the position...
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Jr0, kak numer K.P. Kepumos, «Beno k
IIOMCKY M B JAar€CTaHCKUX sI3bIKax Kare-
TrOpHUH ¢ KOH(UTypalMei pycCKoro BUa,
C €r0 IPOTUBOIIOCTABICHUEM IIAPHBIX 110
BUJy CIIOBAPHBIX €AUHUL] — MH(PUHUTH-
BoB CB 1 HCB»'.

ABapCcKHi A3bIK U KATEropus

BH/Ia B PYCCKOM SI3bIKe

Kareropust Buaa pycckoro si3bika
ONpENIENAECTCS KaK CHUCTEMa MPOTUBO-
MOCTABJICHHBIX JIPYT JIPYTy JBYX PsIIOB
dbopM rarojoB: psaa (GopM IIaroyios,
0003HAYaONIUX OrpaHUYEHHOE IMpeje-
JIOM UEJOCTHOE JeWCcTBUE (IJIaroJibl
CB), u psina ¢popm miarojoB, He oOIaa-
IOIIKUX MTPU3HAKOM OTPaHUYEHHOTO Ipe-
JIEJIOM II€JIOCTHOTO JEUCTBUSI (TJIaroJibl
HCB). A rpammarudeckuii cratyc pyc-
CKOI KaTeropuu BUIa ONpPeaeseTcsl Kak
«HECIIOBOM3MEHUTEIbHBIN». XOTS BO-
IPOC O TOM, SIBJISIETCS JIU KATETOpHs BUa
CJIOBOM3MEHUTENBHON WM HECIOBOU3-
MEHUTEJIbHOM, B PYCCKOM SI3bIKO3HAHUU
ocraercs auckytupyeMbeiM. [locnennee
TECHO CBSI3aHO C OIPEACICHUEM COOT-
HOIIIEHUSI MEXKJY COJEp>KaHUEM BHJIOB

n CJI. YeTkoro pasrpaHH4YCHHS] MEKITY

1 Kepumos K.P. KontpactrBHas acnekro-
JIOTHSl JIE3TUHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB. —
Maxaukana, 2002. — C. 13.

2 Cwm. Pycckas rpammaruka. T. . — M.:
Hayxka, 1980. — 784 c.

Buaamu U CJ] B conepkaresibHOM ILJIaHe
aCIEKTOJIOTaMH HE MPOBENICHO, TaK Kak
[JIarOJIbHBINA BUJ B CJIaBSTHCKUX SI3bIKAX
IPEJICTAaBIIsCT YyTh JIM HE YHHKAJIbHOE
COUETAaHUE CMBICJIOB, BBIPAXKAEMBIX B
JPYTHX SI3bIKAX CPEACTBAMH HECKOIBKUX
SI3BIKOBBIX YPOBHEH".

B 1962 r. Bbimen cOOpHUK, CO-
craBieHubld FO.C. MacnoBeiM, rae psijg
aBTOpOB paccmarpuBaioT Buabl u CJ]
KaK CEMaHTHUYECKHE KaTeropuu, OTHOCS-
IIMECs K pa3HbIM YPOBHSIM sI3bIKa UMEH-
HO B 11ane ux coaepxkanus (P.SIko030H,
B.Ilopuur, 3.Kommuaep). Onnako mnpe-
oOnajaroiiel B pycCKOM acreKTOJOTHr
cTaja ToYKa 3pEHUs, COMIACHO KOTOPOM
C v BUABI ABISIOTCSA CPEACTBAMU BBbI-
paKEHUS OOHOW M TOU K€ CEMAHTHUKH,
OMpeIeNIIeMON KaK «XapakTep MpoTeKa-
HUS U pacripeiesieHus AeCTBUS BO Bpe-
MeHn» (A.M. IlemkoBCKUiA) UK «BHY-
TpeHHee Bpems aeuictBus» (I. T'niiom).
Bug onpenensieTcss kKak ceMaHTHYeCKast
KaTeropusi, a WHBAPUAHTHBIC 3HAYCHMUSI
CB u HCB kax npunamiexamue maro-
JaM Kak ciioBaM. M rmarosibl B Tak Ha-
3bIBAEMBIX UYHMCTOBHJIOBBIX Tapax THUIA
Odenams — coenamos, Kotopeic B.B. Bu-
HOTPAJIOB Tpu3HaBaid ¢GopMamMu OJHO-
rO CJIOBA, MPEJICTABIIEHBI B CIIOBape Kak

OTACJIIBHBIC JICKCMYCCKHMC CAUHHIIBI, a

3 JlomoB A.M. Ouepku 1o pyccKoi acnek-
Tosoruu. — Boponex, 1977. — 140 c.

Shamkhalova Kh.A.
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CJIOBOM3MEHUTENIbHBIE TPAMMaTHUYECKHE
3HAYEHUs, KaK MU3BECTHO, MPUHAJICKAT
dbopmam ciioBa: kaxjaou Gopme — cBOE
3HaueHue",

Cuurarh PycCKyl0 BHJIOBYIO OII-
MO3UIMI0 YHCTO IPaMMaTHYECKOW clie-
nyet, no MHeHUI0 A.H. TuxoHoBa, emé n
MOTOMY, YTO 3HAYEHHS KOPPEISITUBHBIX
0 BUAY PYCCKHX IJIarojIOB MOXKHO Tie-
PEBECTH OJIHUM U TEM K€ UHOUHUTUBOM
SI3BIKOB, TJIe KaTreropuu Bujaa HeT. OHa-
KO UMEHHO 3TOT apryMEHT, 10 MHEHHUIO
K.P. KepumoBa, CBUIETENBCTBYET O CJIO-
BOOOpa30BaTEIbHOM CTaTyCe KaTeropuu
BH/JIa B PYCCKOM si3bIKe. B si3bIkax co cio-
BOM3MEHUTEIHLHBIM BUJIOM B IIarOJIbHBIX
(opMax, COOTHOCUMBIX C PYCCKHUM HH-
(UHUTHUBOM, BUIOBAsI CEMAHTHKA OTCYT-
cTtByeT. ®OopMbI BHUJIa TIPEACTABICHHI B
CJIOBape OJHUM, OOIIMM JJIsI HUX UH(]U-
HUTHUBOM WK (POPMOM C aHATIOTUYHBIMU
dbyakuusmu. Hanmpumep, aHIIMACKUMA
UHQUHUTUB TIEPEBOAUTCS PYCCKUMHU
rnarosiamu CB u HCB, HO opmbl mipo-
rpeccuBa — rarosiom HCB, a nepdex-
ta — marojioMm CB. CioBOM3MEHUTENb-
HBIM BUJIOBBIM (JOpMaM OJHOTO Tyiarosa
AHTJIMICKOTO SI3bIKA COOTBETCTBYIOT KOP-

penstuBHBIE Napel rmaroiaos CB nu HCB

4 Cwm. AramoBa A.A. CpaBHuTeNbHAS TH-
MIOJIOTHS BUIOBBIX OIMO3HIIUN PyCCKOTO,
JIE3rMHCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB: aBTO-
ped. auc. ... xkana. ¢punon. Hayk. — Maxau-
kana, 2011. - C. 9.

pyCCKOro sA3bIKa. [y S3BIKOB CO CIIOBO-
U3MEHUTEIbHBIM BHJIOM €CTECTBEHHBIM
ABIIAETCSl MpEACTaBiIeHUE (opM BUIA
OJIHOM CJIOBApHOW €IMHMIEH TJ1aroJia.

[Ipn paccMOTpeHHH KaTeropuu
BHJIa aBapCKOr0 Ivlarojia Mbl TaKXke
CKJIOHSIEMCSI K IIPU3HAHUIO CIIOBOM3ME-
HUTEJBHOIO CTaTyca IaHHOUW KaTeropuy,
OTJIMYHOM, IO HAIlEMy MHEHHIO, OT Ka-
TErOpUHU BUJIa B PyCCKOM sA3bIKe. Tak, Ha-
npumep, B cinoBape M. CanioBa Kaxaplil
WH(UHUTHUB aBapCKOTO IJlarojia rnepeBo-
IUTCSL pycCKUM MH(pUHUTHBOM Kak CB,
Ttak 1 HCB:

Abuze — 1) roBOpUTbH, CKa3aTh;
MOJIBUTb, IPOMOJIBUTD; BBICKA3bIBATHCS,

BBICKA3aThCs ... 2) cBararh, MOCBAaTarh

(IeByIIKY).

bunuze — TepATbCA, OTEPATHCH;
yTpauuBarThCsl, yTPATUTHCS; U T.1.

[lepBeiM cpemu aBapoBenoB A.A.
bokapeB B cBoeil kHure «CHHTaKcUC
aBapCKOrO SI3bIKA» pa3rpaHUuYMBaEeT MO-
HATHUSL «JUIMTEIBHOCTH» U «MHOTOKpar-
HOCTbY», pACCMaTPUBAsI IPU ATOM JIJTUTEIb-
HOCTh Kak 3aJI0I, 3 MHOTOKPAarHOCTb Kak
BUJ. OCHOBaHMEM JUIsl XapaKTEPUCTUKHU
JUIATEIIbHOCTU~HEUIUTENBHOCTH KaK 3a-
JoroBoro npotusornocrasiaeHus A.A. bo-
KapeB CUUTAET CIIOCOOHOCTD JTUTEIILHBIX
U COOTBETCTBYIOUIMX MM [0 3HAYECHUIO
HEJIJIUTEIbHBIX IIAroJIOB MO-Pa3HOMY Bbl-

pakarb OTHOULIEHUE JIEHCTBUSL K CyObEK-

The category of aspect in the Avarian language from the position...
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Ty 1 00bekTy’. B Oosee paHHHX paborax
(ILK. Yenap, C.JI. beixoBckas, K. byna) He
MIPOBOJIIIACH YETKAsl FPaHb MEXKIY JABYMsI
rpynnamu miaronoB. Benen 3a ALA. bo-
kapeBbM C./]. CanoB nmmer o maronax
JUTATEIBHOTO (WJIM y4aIlareIbHOTO0) 3aJ10-
ra’. ['I1. Mazauesa B cBoeii paboTe MuIeTt
o (hopme marona, KoTopasi yKa3bIBaeT Ha
TO, YTO JICUCTBHUE MOBTOPSIETCS HECKOJIBKO
pa3, — MHOTOKpaTHas (WM y4JariaresbHast)
dbopma marona:

Juya nyyluoa xlymlana. «51 no-
CTy4aJics B ABEPH (OJIUH pa3)».

Hoc 2opoo klyml-klymlana. «Ou
HOCTYYaJICS B OKHO (HECKOJIBKO pa3)»’.

Tam >xe oHa MUIIIET, YTO B HEKOTO-
pBIX CiTyUasx 3Ta (popMa BBIPAKAET U CO-
BEPIICHHOCTH JIEMCTBUS. B nanpHenem
M.M. Hypmaromenos u 3.M. Mamnaesa
paccMaTpHUBarOT KaK BHUIOBYIO OIIO3HU-
I[MIO B @BAPCKOM SI3bIKE MPOTUBOIOCTAB-
JICHUE JJUTENbHBIX W HEIJTUTEIbHBIX
IJ1aroJioB.

Bnepgsie B padore JI.A. Marome-
JIOBO B Ka4eCTBE siApa PyHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOU

KaTCTropHuun ACIICK-

5 boxkapeB A.A. CHUHTaKcHC aBapCKOTIO SI3bI-
ka. — M. — JL.: AH CCCP, 1949. - C. 52.

6 CaunoB M.-C.JI. Kparkuii rpamMmmaruue-
CKHI O4epK aBapCKOTO s3bIKa // ABapCKoO-
pycckuii cinoBapb. — M.: CoB. SHIIMKJIIONE-
nust, 1967. — C. 707-806.

7 Manuesa I, AonynaeB M., ['amxues A.,
I'mmbatoB M.-K., Cyneiimanos . ABap-
CKHM A3bIK. — Maxaukana, 1996. — C. 101.

TYaJIbHOCTH Hapsigy C Koppessiuei
JUIMTENIbHOCTU ~ HEJIMTEILHOCTH pac-
CMaTpHUBAETCSl KOPPEJIALMS COBEpLICH-
HOCTH ~ HECOBepIIeHHOCTU. Peub uaer
00 aHanUTHYECKUX (Popmax, penpe3eH-
TUPYIOIIUX CEMaHTUKY HE3aBEPIICHHO-
CTH (3aBEpPILIEHHOCTH) AEUCTBUS. 3/1ECH,
Ha Hall B3NS, aBTOPY yAAJIOCh HAIlly-
naTh KaTeropHvIo BUJIa aBapCKOIo fA3bIKa,
YCKOJIB3aBIIIYIO OT MPEIIECTBEHHUKOB.
Otu hopmbl MBI U OyZIEM paccMaTpUBaTh
KaKk TpaMMEMBbl CIIOBOM3MEHUTEIHLHON
BHJIOBOM OINMNO3UIIMK aBAPCKOTO IJIAro-
Ja, a UMEHHO: aHaJIMTU4YeCKue (Popmbl, B
COCTaB KOTOPBIX BXOJIUT MpPHUYACTUE Ha-
CTOSIIETO BPEMEHH UJTU JIECTIPUYACTHE B
Ka4eCTBE CMBICIIOBOM YaCTH.
TpamgunronHo Takue (OpPMBI B
aBapOBEJICHUHU PACCMATPUBAIOTCS KakK
BpeMeHHbIe. OJIHAKO B aHATUTHYECKUX
dbopmax Hapsiy C TEMIOpaJbHOM CO-
JIEP’KUATCS U aCTIeKTyabHasi CeMaHTHKA.
3.M. MannaeBa cuuMTaeT, 4TO «aHaIu-
TUYECKHE TIIarojbHble (OPMBI, TPaJu-
MOHHO MMEHYEMbl€ B aBAPOBEIACHUU
BPEMEHHBIMH, B JIEUCTBUTEILHOCTHU SIB-
JSIIOTCS BUJIO-BPEMEHHBIMH, TOCKOJBKY
B OCHOBE HUX JIGKUT TUXOTOMUYECKHI
OPUHIUID) aCHEKTYyaJIbHOCTU ~ TEMIIO-

panpHOCTH®. OmHAKO, B 4EM COCTOMT

8 Manaesa 3.M. BugoBpemennas cucrema
aBapcKoro sA3blka. — Maxaukana, 2007. —
C. 187.

Shamkhalova Kh.A.
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ACIICKTyaJIbHAsA CCMAHTHUKA OJOTHUX COU-

HHII, HC PA3BACHACTCA.

AHasuTH4ecKkue GopmMbl

aBapcCKoro riiaroJjia

[maron B aBapCckoM sI3BIKE pac-
nojaraeT Ooraroll CHUCTEMOW aHAJIUTH-
yeckux (opMm. AHamuTuueckue (Hpopmbl
IJ1aroja B aBapCKOM SI3bIKE MOTYT COCTO-
ATh U3 JIByX U O0Jiee KOMIIOHEHTOB. Mu-
HUMaJIbHAsl CTPYKTypa aHaJIUTHYECKHUX
(dopM npeacTaBiieHa COYETAHUEM OCHOB-
HOTO (CMBICJIOBOTO) M BCIIOMOTaTEIbHO-
ro miarona. BcrnomorarenbHbIi [1aros
B CTPYKTyp€ aHaJIUTHYECKUX (OopM Jie-
CEMaHTU3UPOBAH M BBINOJIHAET YHCTO
rpaMMaTHYECKy0 (DYHKIIHIO — YKa3bIBAET
Ha BpeMs1 COBEpILIEHUs 1elcTBUsI. OCHOB-
HOW IJIaroJI B CTPYKTYpE aHATUTHYECKUX
(dopM MOXKET ObITh NPEACTABIIEH NpUYa-
CTHUEM, JICETIPUUACTUEM U HUHPUHUTUBOM.
[Ipu 3TOM NUILIB aHATUTUYECKUE (DOPMBI
CO CMBICJIOBBIM IJIarojioM B (popme npu-
yacTus 00pa3yloT KOPPEISTUBHBIA Ppsif
COBEpIICHHOCTH ~ HECOBEPIIEHHOCTU. B
TUX (hopMax OCHOBHOM INIAros Hapsiay
C JIEKCMYECKOW CEMAHTHUKOM COACPKUT
TaK)KE€ M aCNEKTyaJbHYI0 XapaKTePUCTH-
Ky JEHCTBUS C TOUKH 3PEHUS €ro COBEp-
IIEHHOCTH UJIM HECOBEPILIEHHOCTH.

Bce ananmutuueckue ¢opmbl, B

COCTaB KOTOPBIX BXOAWUT HNPUYIACTHUC HA-

CTOSIIIIETO OOIIEr0 BPEMEHU B KAYECTBE
CMBICIIOBOTO IJIaroJia, pacroyiaraimr ce-
MAaHTHUKOM HE3aKOHUYEHHOCTH JCHCTBHUS,
T.€. HECOBEPILIEHHOTO BHa’.

CoueTaHue mpuyacTus HACTOS-
11ero oOIero BpeMEeHH U BCIIOMOTaTeb-
HOro miarona oyklune «ObITb» B (hopme
HACTOSIIETO BpeMEHHU (6)20 «eCTh») 00-
pasyeT HacTosIIIee BpeMsi (TO €CTh YKa3bl-
BAeT Ha JICWCTBHE, KOTOPOE MPOUCXOIUT
B MOMEHT peun), Hanpumep: xlarmlynes
gyeo «pabotaer» (OykB.: «paboTaro-
HUN eCcThY), ylanynet tiueo «4UTaCT»
(OyKB.: «uHTarOmas €CTb»), Kbypoyiel
pyeo «TaHuyroT» (OYKB.: «TaHIYIOIIHE
eCThY), bopmyned b6yzo «nanaer» (OyKB.:
«majaroluii ecTh»). DTHU aHaJIuTHYe-
ckue GOpMBI MPEICTABISIOT JCHCTBUE B
MIPOIIECCE €r0 KOHKPETHOTO COBEPILICHUS
U, CJIEIOBATENIbHO, BEIPAXKAIOT JICHCTBHUE
€llle HE 3aBEPILECHHOE.

Kwacu capoun evaiibamawu,

T'vyoynanvyn bepyunivu.

Tvumynen pyzo ylsabu «yabioa-
H0TCS 3BE3/bD)

Kvypoynen pyzo yleabu. «Tanmy-
10T 3BE3/1bI»

(P. Tam3aroB «I{IBabu kBauaen

pyro»)

9 Maromenosa /I.A. Tunonorus cpeacTs Bbl-
paskeHusl (QyHKIIMOHATLHO-CEMaHTHYECKOTO
TIOJIS ACTIEKTYaJIbHOCTH B aBAPCKOM U aH-
TJTMHACKOM SI3BIKAX: JIUCC. ... KaH. (UIIOI.
Hayk. — Maxaukana, 2010. — C. 82.

The category of aspect in the Avarian language from the position...
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lone, ylap 6axvudan, xvymyp
elaounan, I'lanuxIma sorcuszoeu eaulynes
8y20.

(M. MaromenoB «bakbaacemn)

«Bot, mpu ymoMuWHaHWH, KakK
BoJK, ¥ cam I TanmuxIma naer»

Kvaoanv uleapab maclanoacacu
wpynuso ouxvunyuscynpazlu keyr oyklanun
oyya oue, 2bamdice 2bell Oyp 2balaz cvbolod
wakivuze mlamynes eyzo oyh.

(®. Anuera «Kboaboa Myrspy»)

«Kpemue yem rBo3nb, BOUTHIN B
CTEHY, TBEpPAOE CIOBO THl MHE JaBaja,
Tenepb 3TU TBOM KOCHI MEHSI 3aCTaBJISA-
0T COMHEBATBCSI».

AHaUTHYECKHEe TIarojibHble Gop-
MBIBOBCEX PUMEPAX BEIPAKAIOT ACHCTBHE,
KOTOPO€ TMPOUCXOIUT B MOMEHT pPEeuH, TO
€CTh YKa3bIBAIOT HA TO, YTO CyOBEKT HaXO-
JITCS B TIPOIIECCE BHITIOIHEHHUS ITOTO JIEH-
CTBUSA (€CIIHM TIEPEBECTH JIOCIOBHO: «YJIbI-
Oaroliecss €CTh», «TaHIIYIOIIUE €CThY,
«HAYIIAN €CThY, «3aCTaBISIEMBIA €CTHY).

WNnorna ananmutuyeckue ¢GHopMbl
MOTYT BBIPa)KaTh MOCTOSTHHOE, OOBIYHOE
nercTBue. Takoe UCIIOIb30BaHUE BCETIa
IpHUIaeT OINPEACICHHYIO CTHINCTHYE-
CKYIO OKPacKy:

Lloacyn pexlenvan 2ladamasze
XuHavueu avuxklivueu ueaxyned 0yzo,
yoscynv abynu xeanmlusnv eladannvueu
Hamyceu ulean 6y2o.

(M. MaromenoB «bakbaacemn)

«Y OIIHOTO M3 cepAaua s Jroaeu
JbeTcsl TEIIoTa U Jo0poTa, a B IPyroMm,
€CJIM CKa3aTh, ATYHOCTh YEJIOBEYHOCTh U
COBECTh YOHUIa.

[TocTtosHHOE AelcTBUE TIpEa-
CTaBJICHO KaK JUIUTEILHO MPOTEKAroIIee
(OYKB.: <«WIBIOIIUICS €CTh»), BOZMOXKHO,
JUTSI SMOIMOHAIBHOTO YCUIICHHUS.

B cBoeit pabore J[.A. Marome-
JI0OBa WHTEPIIPETUPYET CEMAHTUKY JaH-
HBIX €IUHUII, HA3bIBAsI UX MMPOTPECCUBOM
(J17151 COCTOSIHMM — TypaTUBOM). A Ha HaIll
B3IJISA]I, JIy4Ille BCETO HAa3BaTh UX HECOBEP-
IIEHHBIM BUJIOM, KaK M B PyCCKOM SI3bIKE.
B pycckoM si3bike KOHKPETHO-TPOIIECCHOE
3HA4YE€HUE — BBIPAXKEHUE JICUCTBUS B MPO-
LIECCE €ro NMPOTEeKaHusl — HauboJee cylie-
CTBEHHasl crenuduieckas 0COOCHHOCTh
ynorpedienns HCB!?. B A. 3anu3nsku A.
IImenes!! pu onpeneaeHUy 3TOrO yIo-
Tpebnenuss HCB npeanourenue orgaror
NeHUHUIINN  «aKTyaJIbHO-JIUTEITLHOC)
3HayeHue. [lpu 3TOM mOTUEpPKUBaETCS
HAIIEJIEHHOCTh JAHHOTO YIOTPEOICHHUS
maroiioB HCB na onumcanue mnpouecca
WIA COCTOSIHUS, JUIAIIETOCS B MOMEHT

HaOJIFOICHUS.

10 Cp. Pycckas rpammaruka. T. [. — M.:
Hayxka, 1980. — C. 605; bongapko A.B.
[TpuntUIB GYHKITMOHATHHOW TpaMMaTH-
KM ¥ BOIIpocCkl acniektoioruu. — JI.: Hayka,
1983. — C. 118-160; u ap.

11 3amusnasak A.A., llImenés A.Jl. BBenenue
B pyCCKYyI0 acriekronoruto. — M.: SAPK,
2000. - C. 21.

Shamkhalova Kh.A.
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Jns cpaBHEHMS, KaK CTPYKTyp-
HO M CEMaHTUYECKH ONIM3KyI K JaH-
HOM aHAJIMTUYECKOH IarojbHOU dopme
aBapCKOTO S3bIKA, MOYXXHO PAaCCMOTPETh
AHIVIMIICKYI0 TaK Ha3blBaeMyr Qopmy
Continuous.

Continuous wnu uUMNEPPEKTUB
oOpasyeTcsi coueTaHueMm Tarojia to be
B pa3HbIX BPEMEHAX C MPHUYACTUEM Ha-
CTOSIIETO BPEMEHU, HAIPUMED:

I am doing my homework «51 ne-
JIaK JoMaiiHee 3aganue» (OyKB.: «eCTh
nenaromuit») (cp. Ayu poxvobe xlarmlu

2badynes 8y20).

B cucreme coBpeMeHHOro aH-
IMcKOro miaroia (OpMbl  JAJIUTEINb-
HOCTH HMEIOT MIMPOKOE pacIpocTpa-
HeHue. JnuTenbHas rpynmna BbIpaykaeT
JICCTBHE B MPOIIECCE €ro COBEPIICHUS
0e3 TIpaMMaTHYECKOr0 OrpaHUYEHUS
€ro JIMMUTUPYIOUIMMH paMKaMH, Kak
B HACTOSIILIEM, TaK U B mpolueiameM. B
o0enx Qopmax JeHCTBHUE pa3BOpaYMBa-
€TCsl KaK JUINTENIbHOE, HEOKOHYEHHOE,
HO WMEIOIIEe WM HMMEBIIEe Hepeau-
30BaHHYIO HAIIPaBIIEHHOCTh K CBOEMY

3aBCPIICHUIO, B CBsA3HU C YEM MbI U BOC-

OPUHAMAeM €ro Kak HE3aKOHUYEHHOe'”.

12 Maromenona JI.A. Tunonmorus
Cpe/ICTB BhIpakeHUsI (PyHKIIMOHAIBEHO-
CEMaHTHUYECKOTO TIOJIS ACTIEKTYaIbHOCTH B
aBapCKOM M aHTIIMICKOM SI3bIKaX: JAMCC. ...
KaHa. ¢puiton. Hayk. — Maxaukana, 2010. —
C. 107.

CH@I[YCT OTMCTHUTB, UTO aHAJIUTHUYCCKHUC

dbopmbl
raroja OJHO3HAYHO BOCTIPUHUMAIOTCS

uMIieppexTrBa  aHIIIUHCKOTO

KaK CJIOBOM3MCHHTENbHAsA (opMma, Ko-
TOpasi BBICTYIIA€T B POJIM YJIEHA CIIOBO-
W3MEHUTEIILHON BHUJIOBOW OIIMO3UIINH.
Ona u asnsercs saapom OCK acnekry-
AJILHOCTU aHIJIMHCKOTO sI3bIKa. MBI ke
rojlaraeM, 4YTO aHaJIOTMYHO OOCTOMT
JIEJI0 ¥ B aBapCKOM SI3BbIKE, KaK MOXHO
CYAUTh MO KOppEIsUUU UMIEPPEKTUB-
HBIX aHAJIMTUYECKUX (POPM aBapCKOTO U
AHIJIMICKOTO SI3BIKOB, PACCMOTPEHHBIX
BbIlIE. POJICTBO acrieKTyallbHOW CHCTE-
MbI QHIJIMMCKOT'O M JIC3TMHCKOI'O SI3BIKOB
(mocneaHui, Kak U aBapCKUid, OTHOCHUT-
Cs K HaXCKO-JIar€CTaHCKOM CEMbE), B UX
MIPOTUBOIIOCTABIICHUN BUJ10-BPEMEHHOM
CHUCTEME PYCCKOTO $si3bIKa, ObUIO HE pa3
OTMEYEHO MCCIIea0BaTeIsIMu .
Ananutuueckas Gopma, o00pa-
30BaHHAs COYETAHUEM JICCIPUYACTUS
MPEAIIECTBOBAHUS U BCIIOMOTAaTEIIbHOTO
rnarona Oyxlune «OBITHY» B HACTOSIIIEM
BpeMEeHH (6)y20) KOHCTATUPYET JCHUCTBUE,

MMEBILIEE MECTO B IPOIIOM, PE3YybTar

13 Cwm. AramoBa A.A. CpaBHUTENbHAS TH-
TIOJIOTHSI BUIOBBIX OMTIO3HIIHIA PYCCKOTO,
JIC3TMHCKOTO ¥ aHIJIMHCKOTO SI3BIKOB: aBTO-
ped. muc. ... kaua. ¢punon. Hayk. — Maxad-
kana, 2011. — 24 c.; Omuposa .M. OTHo-
CUTEIILHOE BPEeMs U BUIOBBIE OIO3UITUN
JIC3TMHCKOTO ¥ aHTIMHCKOTO S3BIKOB //
Azbik. CiioBecHocTs. Kynerypa. —2013. —
Ne 2-3. - C. 81-99.
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KOTOPOTO BHJICH B HACTOSIIIEE BpeMsi
WIM aKTyaJjeH JJisi HACTOAIIErO Bpeme-
HU: abyH 6y20 «ckazan» (OyKB.: «CKa3aB
€CThb»), ebabyn Oyeo «cnenam» (OyKB.:
«CJICJIAHO €CThY»), XbBaH Oy20 «HAIKCa-
HO» (OYKB.: «HAIMCAHO €CTh») H T.I.

M. CaunoB, nUpuUIEPKUBASACH
tepmunHosiornu [1.K. Ycmapa, naseiBaer
3Ty (opmy mnpomiennee COBEPIICHHOE
3arla3Hoe BpeMs. B kadecTtBe OmHOM
U3 XapaKTEPHBIX CEMAHTUYECKUX OCO-
OEHHOCTEX JAaHHOW AaHAJMTUYECKOU
[J1arojabHON (POPMBI MHOTHE YYEHHBIE
OTMEYaIM MPUCYIIYIO el 0coOyro Kare-
TOPUI0 HEOUYEBUIHOCTH (3ar1a3HOCTH).
ITo muenuto A.A. bokapeBa, «OTTEHOK
3ar1a3HOCTH SIBJISIETCS POU3BOJIHBIM OT
OTTEHKAa COBEPILEHHOCTHU, CBOETO pPoja
n0OOYHBIM MPOAYKTOM, BbIpaOaThIBaB-
IIMMCSI OJHOBPEMEHHO C 00pa30BaHUEM
3HAUEHUI COBEPIICHHOCTI» .

HApyro#
OCHHOCTBIO JaHHOW TIJIaroiabHOU (dop-

CEMAHTUYECKOU OCO-

MBI sIBJIsieTCs, Kak nuiieT A.A. bokapes,
«OTYETIUBO BBIpAKEHHAS PE3yJbTaTHB-
HOCTb, TaK YTO IPOIILJIOE JEHCTBUE, KO-
Topoe 00O3HaYaeTCs JIeeNpPUYACTUSIMU,
KaK OBl MPOJIOJKACTCS B HACTOSIIEM B

BUJIC CBOETO pe3yabraran'’.

14 bonmapko A.B. IIpuniumb! GyHKIIHOHATH-
HOM rpaMMaTHKU U BOTIPOCHI aCIIEKTOI0-
run. — JI.: Hayka, 1983. — C. 122.

15 bokapeB A.A. CUHTaKcHC aBapCKOro S3bl-
ka. — M. - JL.: AH CCCP, 1949. - C. 120.

Maxwvuoaca scecu mlysan ucou-
nHande, Xlasicumypaouoa eved evyewva-
71eb 2vapaxksb OyeuH KKawa, amma mup-
wyn mlaoe eaxvyn, pacvuoan paclanoe
kanyluoan, naxlxlaneuyladaexkvanylylyn,
poulyn 3002u 6yz0, kveamlaxva evopkve
pyklapan uxxaneu cacyn pyzo. (O. Anue-
Ba «Kbobon myrspy»)

«Eme He coBceM IMPOCHYBIIEMY-
csi XamKuMypaay MoKa3aiaoch, YTO 3TO
3BYKH IpoMa, HO, BCKOYHMB Ha HOTH, TTOJI-
Oe’xall K Kparo HaBeca — BbDKAJICS JOXK b
U3 Ty4, 1 He0O0 MPOSICHWIOCH, 1 CTUXJIH
pyubu (OYyKB.: «IIPOSICHUBIIHUCH €CTbHY,
«CTHXHYB €CTb»), KOTOPbIE TEKJIM BHU3
0 yIIULIAM.

3/1eCh HAJIUYECTBYET CEMAHTH-
Ka COBEpIICHUSI PEe3yJIbTaTUBHOTO JEH-
CTBUS B TPOIILIOM, BMECTE C TEM 3TOT
pE3yabTaT CBSI3aH C TMOJOXKEHUEM JIel B
MoMmeHT peun. [Ipommioe nelicTBue, Ko-
TOpoe O00O3HAYaAeTCs JIeePUYACTHSIMHU,
Kak Obl MPOIOJDKACTCS B HACTOSIIEM B
BUJIE CBOETO pe3ynbrara (cerdyac HeOO

SCHOE, PYyUbU TUXHE).

K Bompocy o nepdexre
I'vec wmapxlaulyn «axk axIlyn
0yzo oyklune kxonendaca yebetiuwy seu
keamlynuwanu. /{ubup yuuoaxyH eyeo,
oyoyuacoe axImlon gyzo.

(M. IlamxanoB «bypany)
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«OH 3aKpu4aJI a3aH TO JIM paHb-
11€, TO JIM M03Ke, YeM HaJ10 Obu10. Jludup
Pa303JIWJICH, 3aKpUYAJI Ha OyyHa»

Pazcvoe VHel ouxvuHan
mlopumlynen pyuuabu

Tloxazoe paxyn pyzo, Hyxazoa
pewymlyn pyzo.

(A. XauanoB «JIpykbapabd keul»)

«Mpymux Ha BOWHY MYKYUH
IPOBOXKAIOIINE JKEHITUHBI

Ha kpbIlm mogHsIMCh, HA YiIU-
bl CIYCTUJINCh

B »Tx mnpumepax aHanmuTHYe-
CKH€ TIaroyibHbie (POpPMBI YKa3bIBAIOT HA
NEHCTBUE, COBEPILIEHHOE B MPOLLIOM,
pe3yabTaT KOTOPOTO aKTyalieH B HACTOS-
nieM Bpemenu. [1o xapakrepy obpa3oBa-
HUS ¥ TI0 CEMaHTHKe (popma mporieiie-
IO HEOYEBUHOTO BPEMEHHU aBapCKOIo
a3pIKa (T.e. aHaIMTUYECKas Gopma nee-
npuyacTtue + 0yro) cxonHa ¢ nepdexrom
3araIHOEBPONECHCKUX S3BIKOB, HA YTO
y>ke oOpanjajioch BHUMaHUE B CIEIHU-
aJIbHOM JIUTEpaType MO JarecTaHoBee-

HUIO'®.

16 Cwm. bokapeB A.A. CHHTaKcHC aBapcKOro
s3pika. — M. — JI.: AH CCCP, 1949. — 277
c.; I'ynaes 3.C. [lepdext aHmUiCKOTO 1J1a-
rojla ¥ €ro CeMaHTHKO-TPaMMaTH4eCKHe
COOTBETCTBHSI B aBaPCKOM H JIAKCKOM
s3b1kax // COOpHHK cTaTel o BOIpocaM
JTare€CTaHCKOTO M BEMHAXCKOTO SI3BIKO3HA-
HHs. — Maxaukana, 1972. — C. 276-288;
Mannaesa 3.M. BunoBpemennas cucrema
aBapcKoro s3blka. — Maxaukana, 2007. —
154 c.

Hecmorpss Ha TO, yTO mnepdexT
KaK rpaMMaTH4ecKasi KaTeropus J1aBHO
OpUBJIEKaeT K ce0e BHUMaHHUE HcCe-
JloBaTeye, Mo ce JeHb HET €IUHOTO
MHEHHUSI O CYIIHOCTH 3TOM KaTeropuwu.
Mecto nepgekra B cucteme BHIIOBpE-
MEHHBIX ()OpPM BBI3BIBAET HAMOOJbIIEE
KOJIMYECTBO CIIOPOB CPEAM AHIVIMCTOB.
[IpoGnema ero oTHECEHHs] K KaTeropuu
BUJIa WIN K KATETOPUU BPEMEHH, a TAK¥KE
€ro OCHOBHOI'O IPAMMAaTH4Y€CKOro 3Haye-
HUS JI0 CUX [TOP HE HAIlIa OJHO3HAYHOT'O
pemenus. Pazymeercs, 3T 1Ba Borpoca
Hepa3phIBHO CBS3aHbI MY 0000,

[lepdekt, ananu3upyemsblii ¢ TOY-
KU 3pEHUS] BBIPAKEHUS UM BPEMEHHBIX
OTHOULIEHUH, TPAKTYETCSl KaK BpeMEHHast
KaTeropusi MpealecTBOBAHUS MPOLIEI-
IIEr0 BPEMEHM HACTOSILEMY. AHaIU3U-
PYEMBIi K€ C TOUKH 3pEHMSI BbIPAXKEHUS
UM BHUJOBBIX OTHOILUEHUH, OH MOAAETCS
KaK BHUJIOBasi KaT€ropusi MPeeMCTBEHHO-
CTH JIEMCTBHSI, TPOUCXOAMBIIETO U MPO-
IIIJIOM, C HACTOSILUM MOMEHTOM C yue-
TOM 33aBEPLIEHHOCTH, PE3yJIbTaTUBHOCTH

BBIPAXKEHHSI STOTO JACHCTBHS 'S,

17 Wsanosa W.II., bypnakosa B.B.,
[Touenmos I'.I". TeopeTnueckas rpam-
MaTHKa COBPEMEHHOT0 aHIJINHCKOTO
si3pIKa. — M.: Bricmras mkoira, 1981. —
C. 60.

18 Komesasa WU.I'. Kypc cpaBHUTENBHOM TUIIO-
JIOTHH aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
YuebHoe nocobue. — M.: Bricmas mxoia,
2008. - C. 147.
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[lepdextHbie GopMmbl npeacras-
JISIIOT COOOM coueTaHue riarona to have
U TIPUYACTUS BTOPOTO CMBICIIOBOTO TJia-
roja, HarpuMmep:

He has arrived — He had arrived.
«OH npuexamn

She has taken — She had taken.
«OHa B3s1J1a»

I have written — I had written. «51
Hanucai

C TOUYKM 3pEHUSI CEMAHTHUKH IS
nepdeKTa Kak aBapCKoro, TaKk U aHTIIHK-
CKOTI'0 SI3BIKOB Ba)KHBI 1B MOMEHTA:

1) cam ¢akT coBepiicHUs k-
CTBHUS,

2) ero CBSI3b C TOJIOKCHUEM JICIT B
HACTOSIIEE BPEMHI.

A camo BpeMms COBEpILICHUs AeH-
CTBUS Kak ObI OTXOIUT HA BTOPOM TIJIaH,

yCTymasi MECTO 3THM JBYM MOMEHTaM ",

3aKJauYeHue

AnpoM (QyHKIMOHAJIBHO CEMaH-
TUYECKOTO IOl AaCMEKTyaJbHOCTH B
ABaPCKOM SI3bIKE MbI CYUTAEM KaTETOPUIO
BUJA, IPEACTABICHHYIO ONMNO3ULIHUEN CO-

BEPILICHHBIN BUJI ~ HECOBEPIIEHHBIN BUJI,

19 Maromenosa JI.A. Tunonorus
CPEICTB BhIpakeHUs (PyHKIIMOHATIBHO-
CEMaHTHUYECKOTO TIOJIS ACTIEKTYaIbHOCTH B
aBapCKOM M aHTIIMICKOM SI3bIKaX: JAMCC. ...
KaH/. ¢puiton. Hayk. — Maxaukaina, 2010. —
C. 93.

TaKXe Kak U B PyCCKOM si3bIKe. OJTHAaKO B
ABapCKOM SI3BIKE IIPEJCTABIICHA KaTEro-
pus BUJA CIOBOM3MEHUTEIBHOTO THIIA,
OTIIMYHaAs1 OT HECIOBOU3MEHUTEIBHON

KaTCropruu BUAa pyCCKOTI'O A3bIKaA.
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The subject of article is a problem of the category of aspect in the Avarian lan-

guage. Until recently grammatical category of aspect was not distinguish mt Avar
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studies. The ideas about the semantics of the form and means of expression in the
Russian language provided strong influence on the study of grammatical catego-
ries (including aspect type) in Avar, as in all the Dagestan languages. Due to this
influence the specific features of the grammatical structure of the Dagestan lan-
guages remained undetected. Analytical forms of the Avar verb, consisting of the
present participle or participle perfect as a notional part, are observed as flexion-
al aspectual oppositions. Along with essential distinctions between Russian and
Avar models of aspect, there are similarities between Avar and English aspectual
oppositions. The core of the functional semantic field of aspectuality in Avar is
the aspect category, represented by the opposition perfect form ~ imperfect form,
as well as in the Russian language. However, in the Avar language the category of
inflecting type is represented that is different from the not-inflecting category of
aspect in Russian language.
Keywords
The Avarian language, category of aspect, perfective (imperfective) aspect, ana-

lytical forms.
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